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Чувашский праздникъ «Синьзя» и полевое мо-
\ 

ленье о дождй и урожай «Учук». 

Празднпкъ „Синьзя" наступаетъ послЬ весенней пашни 
и считается у чувашъ самымъ важнымъ праздникомъ въ году. 
Праздникъ этотъ празднуется посл'Ь Святой Троицы, когда, 
по повЬрш простонарод1я, бываетъ „земля мати именинница". 
Праздникъ этотъ установленъ въ честь земли, которая въ это 
время считается какъ бы разрешившеюся отъ бремени, по 
причинЬ явившейся на ней свежей растительности, почему-
дескать она въ это время и должна находиться въ покоЬ. Въ 
это время никто изъ чувашъ, даже и изъ русскпхъ, среди 
нихъ живущихъ, ни подъ какимъ видомъ не только не дол-
женъ пахать, но и проводить какую либо борозду по землЬ. 
Никто изъ нихъ не долженъ вырывать камней, глины, брать 
песку, пахать землю, полоть траву, косить луга, вообще без-
покоить землю, даже заготовлять что нибудь, нужное для пред-
стоящихъ полевыхъ работъ; советуется время празднества 
„Синьзя" проводить въ совершепномъ бездЬйствш. Въ случаЬ 
пожара, засухи, неурожая, падежа скота и друтихъ бЬдствш, 
мнопе утверждаютъ, что Господь наказываетъ ихъ за непо-
чтеше праздника „Синьзя". До окончашя этого праздника чу-
ваши не пачинаютъ пашни, хотя бы земля и просохла уже 
отъ влаги и хотя руссие уже давно начали эту работу. 
„Пусть мать-земля отдыхаетъ", говорятъ чуваши. За то посл'Ь 
этого срочнаго отдыха земли чуваши, такъ сказать, не даютъ 
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ей пощады: вдругъ, по мановенш свыше, они все поголовно 
вы'Ьзжаютъ въ поле съ сохами и смотришь, въ каше нибудь 
три-четыре дня все поле изъ серой окраски делается чернымъ, 
пашня кончена, а русская ленивая соха все еще тянется по 
борозде. 

Праздникь „Синьзя" не везде въ одно время и одина-
ково празднуется чувашами. Въ нЬкоторыхъ местахъ „Синьзю" 
начинаютъ праздновать съ понедельника после Св. Троицы, 
т. е. со дня Св. Духа. Праздноваше продолжается до с.тЬ-
дующаго понедельника. Среди недели, въ четвергъ, бываетъ 
общественное полевое моленье о дожде и урожае, называемое 
у чувашъ „Учук". Въ другихъ же местахъ „Синьзю" начи-
наютъ праздновать съ следующаго воскресенья после Св. 
Троицы, т. е. съ недели „Всехъ Святыхъ". и продолжаютъ 
числа до 20 шня. Въ этихъ местахъ „Синьзю" празднуюгъ не 
ежедневно, а только по воскреснымъ днямъ и пятницамъ; въ 
остальные дни недели производятъ всякую работу: такъ празд-
нуют^ напр., въ некоторыхъ селешяхъ Чистопольскаго уезда. 
Къ празднику „Синьзя" приготовляются чувашами любимые 
напитки: пыл—сари—медовый квасъ, который приготовляется 
изъ вощины палыхъ за зиму пчелъ и сара—пиво. Въ это же 
время у нихъ отправляются поминки по родителямъ (понятно, 
что безъ всякаго отношешя къ церкви) и гульба съ молодыми, 
т. е. новобрачными и ихъ родственниками, тайъ какъ чуваши 
браки свои принаравливаютъ къ этому же времени. 

Самымъ торжественнымъ днемъ праздника „Синьзи" счи-
тается тотъ, въ который совершается общественное полевое 
моленье о дожде и урожае, называемое, какъ было сказано 
выше, „Учук и . Слово „Учук" сокращенное слово „Уй—чук; 
Уй —поле, чук—моленье—полевое моленье. Свой „Учук" они 
совершаютъ или въ керемеги (священной роще), или въ томъ 
месте, где вытекаетъ главная река, на которой расположено 
селеше, или же вне деревни, на восточной стороне, где есть 
источникъ воды, и всегда на одномъ определенномъ месте. 
Вся деревня къ этому времени приготовляетъ пиво, и изъ 
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каждаго дома приносится на м'Ьсто моленья по ведру пива, 
немного крупъ, соли и прЪсныхъ лепешекъ; впрочемъ, ле-
пешки могутъ быть и изъ кислаго т-Ьста. Приготовляется также 
одна общая лепешка. Накануне вся деревня моется въ бан-Ь; 
утромъ всгЬ наряжаются по праздничному. Когда наступаетъ 
время, весь народъ—мужчины и женщины, старые и малые 
выходятъ къ моленью, съ чашкою изъ каждаго дома. Главный 
обрядъ—жертва (Богу и Бож1ей Матери) изъ скота: самца 
и самки попеременно, по очереди черезъ годъ. Такъ, напр., 
если нын'Ьшнимъ л4томъ закалаютъ Богу быка, а Бож1ей 
Матери ярку, то въ слйдующемъ году делается это наобо-
ротъ: Богу—барана, а Бож1ей Матери—тёлку, и такъ дал^е 
черезъ годъ, неизменно и постоянно. Шкоторымъ земнымъ 
божествамъ (злымъ духамъ) приносятъ въ жертву гусей, утокъ, 
ягненка, лепешекъ (юсманъ) и кошку. Животныя для жертво-
приношешя покупаются всЬмъ общесгвомъ по складчин^ и 
всегда изъ лучшей скотины. При этомъ нужно заметить, что 
чуваши при покупка животныхъ тгля жеятвощэиношешя ни-
когда не рядятся въ ц^нй, а даютъ столько, сколько запро-
сить продавецъ. 

Когда приведутъ жертвенныхъ животныхъ къ заколу, 
„предстоятель" изъ стариковъ, льетъ на спину животныхъ 
воды, говоря: 

„фырлах, Тура! Менпур хура 
халйхпа, мёнпур йалпакил— 
йышпе, §ак парнепе Сана 
асйнатпйр, Сан хуттёне пы-
ратпар. (Зырлах!" 

„Помилуй, Боже! ВсЬмъ чер-
нымъ людомъ, всей дерев-
ней—семьей, сею жертвою 
Тебя поминаемъ, подъ кровъ 
Твой прибегаемъ. Помилуй! " 

Если животное при первыхъ струяхъ попавшей на него 
воды встрепенётся,—это служитъ признакомъ, что оно угодно 
Богу,—то его закалываютъ; въ противномъ же случай при-
водятся друпя животныя. Всйхъ заргЬзанныхъ животныхъ ва-
рятъ въ чистой воде, безъ всякой прим'Ьси, въ трехъ боль-
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шихъ котлахъ: въ одномъ варятъ быка, въ другомъ—барана, 
въ послЬднемъ—гусей и утокъ. По сваренш животныхъ, въ 
бульонЬ ихъ варятъ кашу. Каша составляетъ у чувашъ не-
отъемлемую принадлежность при всЬхъ моленьяхъ; ни одно 
моленье не обходится безъ каши. Заниматься всЬми работами 
по приготовленш положено одному „десятку" домовъ. Десятки 
эти чередуются ежегодно. Главный „предстоятель" при мо-
леньи бываетъ тоже изъ этого десятка; выбирается одинъ 
изъ наиболее къ тому дЬлу способныхъ стариковъ. Въ то 
время, когда жертвенныя животныя варятся въ котлахъ, каж-
дый домохозяинъ, или одинъ изъ членовъ его семьи, подхо-
дитъ къ предстоятелю съ принесеннымъ ведромъ пива, чтобы 
онъ благословилъ. Предстоятель, почерпнувъ изъ ведра пива 
и держа ковшъ въ рукЬ, произноситъ: „Симъ пивомъ всею 
семьею поминаемъ Тебя, Боже!" Кланяется самъ, а за нимъ 
и хозяинъ ведра; затЬмъ, испивъ изъ ковша немного пина, 
подаетъ его хозяину, который выпиваетъ ковшъ. ВслЬдъ за-
т'Ьмъ хозяинъ подносить свое пиво предстоящимъ людямъ. 
Такъ дЬлаетъ каждый съ своимъ пивомъ. ЗатЬмъ избранныя 
изъ общества лица, старики, пересчитываютъ у посЬтителей 
чашки и разставляютъ ихъ по порядку отъ мЬста моляны на 
югъ, а сами становятся передъ чашками лицомъ къ востоку. 
Расположившись такимъ образомъ, дЬлятъ свареннаго быка 
на столько частей, сколько насчитано чашекъ; точно также 
дЬлятъ на части барана, гусей и утокъ. Голову быка беретъ 
главный совершитель моляны—„предстоятель," а головы ос-
талъныхъ животныхъ —старики. ПослЬдше, во главЬ съ „пред-
стоятелёмъ", стоя передъ чашками и держа подъ мышками 
шапки, а въ рукахъ чашки съ изрЬзанными мелко частями 
сваренныхъ животныхъ, кланяются три раза въ землю. Но 
примЬру ихъ поступаютъ и всЬ проч1е. Во время всякаго по-
клона „предстоятель" произноситъ вслухъ нижеслЬдующую мо-
литву, при чемъ подчеркнутый мною въ молитвЬ слова по-
вторяются всЬмъ предстоящимъ народомъ хоромъ. Во время 
молитвы водворяется великая тишина, такъ что и шепотомъ 
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никто не произнесетъ ни одного слова, разве только въ самой" 
крайней необходимости. Самая молитва читается такъ: 

„На небе—Богъ, на земле Царь! Помилуй Боже! Отъ 
прадедами установленнаго порядка мы не отступаемъ, новаго 
своего ничего не прибавляемъ, а потому, въ точности испол-
няя нашъ честный и правильный молянъ, всЬмъ чернымъ лю-
домъ, всей деревней—семьей, съ преклонешемъ главы покор-
ной, сею жертвою Тебя поминаемъ, подъ Твой покровъ при-
б'Ьгаемъ, Боже! Аминь, Помилуй, Боже!" 

„Преблагаго Бога Мати, помилуй! ВсЬмъ чернымъ лю-
домъ, всей деревней—семьей, съ преклонешемъ главы покор-
ной сею жертвою Тебя поминаемъ, подъ Твой покровъ при-
бгЬгаемъ, Боже! Помилуй, Аминь, помилуй/" 

„Уроди ты, Боже, хл$ба намъ безобидно, хватило бы 
его намъ на годъ круглый. Пос/Ьявъ въ поле семи видовъ зерна 
хлЬба, (просимъ) сподоби, Боже, отъ каждаго посеяннаго 
зерна получить тысячу зеренъ. Аминь, помилуй, Боже!" 

„Посеянный хлебъ да будетъ густъ, стволъ да будетъ 
какъ камыгаъ, зерно да будетъ какъ горохъ! Отъ зноя вечер-
няго, отъ холода утренняго сохрани, сбереги, Боже! Отъ га-
довъ—насекомыхъ, отъ ветра—бури вреднаго, отъ беды, дож-
дя—бурнаго сохрани, сбереги, Боже! Аминь, помилуй, Боже!и 

„Отъ краснаго палящаго солнца, отъ грома, молнш, по-
жара, отъ действа духа злобы, отъ злаго глаза, гнева— 
ярости сохрани, сбереги. Боже! Аминь, помилуй, Боже! 

„Отъ навета, клеветы человеческой, отъ врага—нена-
вистника, отъ вора—лиходея сохрани, сбереги, Боже! Аминь, 
помилуй, Боже! 

„Когда хлебъ въ снопы сожнемъ, въ снопахъ умножи; 
складемъ кучки сноповъ, въ кучкахъ умножи; въ копны сло-
жимъ, въ копнахъ умножи; при перевозке наложимь на возъ, 
въ возахъ умножи; на гумно свеземъ—въ скирды сложимъ, 
въ скирдахъ умножи; на овинъ сушить посадимъ, черезъ огонь 
подай сохранно получить. Семи видовъ зерна, въ семи сусе-
кахъ иметь подай. Где отдано, сделай не заметнымъ; где 
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взято, не убавляй. Помилуй, Боже, Аминь!" 
„Добраго Царя батюшки подать исправить подай, Боже! 

Съ домомъ—семьею своею, добрыми чадцами своими, добрыми 
соседями—друзьями, добрыми гостями—сродниками, всей де-
ревней—семьею вкупе для питья—еды изоби.пе подаждь, Боже! 
Какъ добрыя ласточки межъ собой щебечутъ, такъ и намъ 
добрыми устами беседовать, въ радости пить—есть подаждь, 
Боже! Помилуй, Боже!а 

„Не скажи, Боже, того, что не умею словъ говорить, что 
не умею просить, но къ тремъ моимъ словамъ самъ приба-
вивъ съ любовью пршми, Боже, нашу безсмысленную молитву! 
Всякое действо лукаваго отринь отъ насъ, Боже, туда, куда 
не доходитъ дымъ—угаръ. Открывъ небесныя щедроты Твои, 
ниспосли намъ благодать, Боже! Аминь, помилуй, Боже!" 

„Резаку и лемеху легкость, лошади—матушке силу и 
крепость подаждь, Боже! Помилуй, Боже, Аминь!" 

При первомъ поклоне и нроизношенш сихъ словъ „пред-
стоятель" держитъ въ рукахъ чашку съ кускомъ бычьяго мяса: 
этимъ выражается у чувашъ молитва существу высшей власти. 
После кусковъ бычьяго мяса берутъ части мяса барана, и, 
произнося те же слова, кладутъ второй поклонъ, чемъ выра-
жаютъ честь существамъ средней власти. Потомъ, оставивъ 
части барана, берутъ части гусей, и съ произношешемъ тйхъ 
же словъ, кланяются въ третШ разъ въ честь уже существъ 
меньшей власти. За симъ берутъ кашу и произносятъ уже 
друпя слова. Смыслъ этихъ словъ заключается въ томъ, что-
бы все известныя имъ и почитаемыя ими какъ высппя су-
щества, во первыхъ, не оставляли ихъ, а, во вторыхъ, этою 
воздаваемою имъ честью поделились и со всеми теми суще-
ствами, которыя, въ течете временъ, по передаче о нихъ 
предками, остаются, какъ неизвестныя имъ, безъ жертвопри-
ношешй. Въ честь этихъ высшихъ существъ кланяются так-
же три раза и произносятъ слово: сырлах—помилуй. После 
моляны чуваши разделяются на роды или семейства, и са-
дятся по местамъ такъ, чтобы составить собою кругъ; среди 



ЧУВАШ. ПрАЗДНИКЪ СИНЬЗЯ И МОЛЕНЬЕ УЧУК. 147 

этого круга совершитель моляны—„предстоятель," при помощи 
почтенныхъ и уважаемыхъ лицъ, разноситъ въ котлахъ буль-
онъ и кашу, въ корытахъ мясо и раздаетъ эту пищу каж-
дому семейству, по числу его членовъ. ПослЬ трапезы моло-
дые люди отходятъ отъ мЬста моляны и начинаютъ играть, 
а старики и старухи принимаются за питье пива, привезен-
наго изъ домовъ. Кости животныхъ гутъ же сожигаются на 
огнЬ, а огонь послЬ заливается. Впрочемъ въ нЬкоторыхъ 
м'бстахъ кости животныхъ не сожигаются, а бросаются въ 
воду, а головы вешаются на деревьяхъ—это служитъ знакомъ 
для проходя щихъ. что на этомъ м^стЬ совершенъ „учу кВе-
черомъ всЬ воззращаются домой и остатки берутъ съ собой; 
остатки эти съедаются дома т'Ьми, кто по какой либо при-
чин^ не могъ присутствовать на молянахъ. Такъ совер-
шается чувашами „учук." 

Въ н'Ькоторыхъ чувашскихъ селешяхъ въ послЬдшй лень 
праздника „Синьзя" вечеромъ совершаютъ моленье о ложд'Ь. 
Молеше совершаютъ на беоегу п'Ьки и молятся кашей, пиле-
ной лепешкой и яицами. ПослЬ моленья и окончашя трапезы 
начинаютъ купаться въ вод'Ь нераздЬвшись и тутъ же топятъ 
молодыхъ воробьевъ; эта—жертва вод'Ь. Посл'Ь купанья воз-
вращаются домой и дорогою начинаютъ обливать неприсут-
ствовавшихъ на молянЬ водою или хлопать по нимъ мокрыми 
тряпицами. Замечательно, что обычай купанья и обливанья 
водой существуетъ и у мордвы, и у русскихъ. И это понятно, 
потому что основной смыслъ славянской „купалы" одинъ и 
тотъ же у всгЬхъ языческихъ землед'Ьльческихъ народовъ: 
это праздноваше въ честь благотворной производительной силы 
земли и воды. НынЬ праздникъ _ Синьзя" съ „Учткомъ" по-
читается немногими чувашами, мноие уже оставили его и за-
были 

Свящ. А. Квановъ. 

' ) Относительно «Синьзя» смотри также: а) стр. 195 «Корневого чуваш-
ско-русскаго словаря» Н. И. Золотниикаю (Казань, 1875) и б.) стр. 18—23 
«Записокъ А. Фуксъ о чувашахъ и черемисахъ Казан , губ .» (Казань, 1840)* 
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